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ค�ำน�ำส�ำนักพิมพ์

“ถ้าคุณมองหาใครสักคนมาเป็นผู้น�ำเพื่อต่อสู้กับการกดขี่ ระวังว่าคุณอาจจะ

ได้ผู้กดขี่คนใหม่มาแทน”

เรื่องยากเรื่องหน่ึงของการต่อสู้กับความอยุติธรรมคือการตระหนัก

ถึงความอยุติธรรมนั้น แต่ท่ียากไปกว่านั้นคือการรวบรวมพลังของผู้ถูกกดขี่ 

มาร่วมกันท�ำงานเพื่อเปลี่ยนแปลงสังคมไปสู่สิ่งที่ดีกว่า

ล่องแพในกระแสเชี่ยว เปรียบเสมือนแผนที่น�ำทางเรา เขียนข้ึนจาก

ประสบการณ์ของนักเคลื่อนไหวเพื่อเปลี่ยนแปลงสังคมในสหรัฐอเมริกา  

ตีพิมพ์เมื่อ 20 ปีที่แล้ว !

ครัง้แล้วครัง้เล่าทีข่บวนการเคลือ่นไหวเพือ่ความยตุธิรรมในประเทศไทย 

ก่อตัวขึ้น แต่แล้วก็อ่อนก�ำลังลง หรือไม่ก็ถูกช่วงชิงเก็บเกี่ยวดอกผลที่ได้จาก

การต่อสู้ไปต่อหน้าต่อตา หลายครั้งที่ขบวนการดูเหมือนเติบโตอย่างมีพลัง 

คนเข้าร่วมการเคลื่อนไหวนับแสนนับล้าน แต่แล้วก็พังทลายลงต่อหน้าเมื่อ

เผชิญกับภัยคุกคาม 

เราอาจจะก่นด่าตัดพ้อเพ่ือนผู้ถูกกดข่ีท่ีรอผู้น�ำ  รออัศวินข่ีม้าขาว 

มาช่วยปลดปล่อย ว่าพวกเขาไม่โตเสยีท ีแต่ใครจะรูซ้ึง้เท่าพวกเขาว่าพลงัของ

การกดขี่จากสังคมและการกดขี่ตนเองนั้นมีมากมายเพียงไร สิ่งที่ผู้ปรารถนา

สังคมที่ดีกว่าอาจจะต้องตระหนักคือไม่มีใครสามารถท�ำให้ใครคนหนึ่งมี

เสรีภาพได้ การสร้างทางเลือกของการรวมกลุ่มที่เอ้ือต่อการเติบโตของคน 

ในขบวนการเพื่อปลดแอกตนเอง และเคลื่อนไหวเพื่อการเปลี่ยนแปลงอย่าง

มีพลังจึงเป็นเรื่องจ�ำเป็นส�ำหรับการนั้น

ขบวนการทางสังคมของไทยตระหนักถึงภาวะการน�ำในขบวนการ 

เพยีงไร? หลายครั้งหลายหนท่ีขบวนการก่อรูปขึ้นมาโดยผู้ให้การสนับสนุน 



8 

ในหมู่นักกิจกรรมอาจจะมีบางคนไม่ชอบให้มีกระบวนการ มีวาระ  

มีขั้นตอน แบ่งกลุ่มย่อย ใช้บัตรค�ำ พูดถึงความรู้สึก ระดมความคิดจากทุกคน  

มีก�ำหนดเวลา ฯลฯ บอกว่าอยากให้เป็นไปตามธรรมชาติ ไม่ต้องวุ่นวาย 

มากนกั  น่าสงัเกตว่าคนทีม่กัพดูแบบนี ้ปกตจิะเป็นคนทีค่วบคมุวง และมพีืน้ที่

ในวงมากกว่าคนอืน่ๆ เสมอ หรอือาจพดูได้ว่าเขาไม่ชอบทีก่ระบวนการท�ำให้

เขาสูญเสียอ�ำนาจและสถานะที่เขาเคยมีไป

ล่องแพในกระแสเชี่ยว จะชวนพวกเราส�ำรวจตนเองในประเด็นต่างๆ 

เป็นเสมอืนแผนทีน่�ำทางทีบ่อกเราว่าอะไรทีเ่ราต้องตระหนกัถงึ อะไรเป็นความ

ผิดพลาดที่อาจเกิดขึ้นระหว่างทาง อะไรเป็นหนทางที่ง่ายกว่า อะไรเป็นสิ่ง 

ที่ต้องระวังทั้งจากตัวเราและเพื่อนร่วมขบวนการ

แต่ล�ำพังแผนที่ไม่อาจน�ำเราไปถึงจุดหมายได้ด้วยตัวมันเอง มีแต่การ

ปฏิบัติการของเราเท่านั้นที่จะปลดปล่อยตัวเราได้!

ขบวนการทางสังคมไม่มีพรมแดน เราสามารถเรียนรู้จากกันและกัน 

แทนที่จะเริ่มต้นใหม่ทุกครั้ง เราอาจเรียนรู้บทเรียนทั้งจากความผิดพลาด 

ล้มเหลวและความส�ำเร็จจากเพื่อนที่ร่วมกันสร้างขบวนการจากทั่วโลก

ลองมาส�ำรวจประสบการณ์จากฝั่งของขบวนการในสหรัฐอเมริกา 

เพื่อวิพากษ์การเคลื่อนไหวของเราเอง และสร้างสรรค์ทางเลือกจากความ 

อยุติธรรมที่ด�ำรงอยู่ ด้วยประสบการณ์ วัฒนธรรม และภาวะการน�ำร่วมของ

เราเองเถิด

“ส�ำนกัพมิพ์ของเรา” หวงัว่าหนงัสอืเล่มนีจ้ะเป็นส่วนหนึง่ของการสร้าง

ขบวนการเปลี่ยนแปลงสังคมที่ปลดปล่อยมนุษย์จากการกดขี่ทั้งหลาย

ที่ไม่ได้เป็นผู้ถกูกดขี่โดยตรง จะด้วยอุดมคติ ความเห็นใจ หรือค่านิยมส่วนตัว  

ค�ำถามส�ำคัญคือพลังของขบวนการภายใต้การกุมบังเหียนระหว่างผู้ถูกกดขี่

กับผู้สนับสนุนนั้นแตกต่างกันเพียงไร?

การกดขี่มิใช่เพียงการกระท�ำที่มาจากภายนอกเท่านั้น การกดขี่ที่

ตระหนักได้ยากคือการกดขี่ตนเองในระดับจิตส�ำนึก ซึ่งน�ำไปสู่การท�ำให้คน 

ในกลุ่มโจมตีกันเอง ขบวนการเคลื่อนไหวเพื่อความยุติธรรมจ�ำนวนมากกลับ

กลายเป็นขบวนการที่กดขี่กันเองอย่างน่าเสียดาย

หนัมามองคนท�ำงานทางสงัคมในบ้านเราแล้ว ทกุวนันีเ้รายงัพบความ

ผิดพลาดในเรื่องเดิมๆ ไม่ว่าจะเป็นการหมกมุ่นอยู่กับประเด็นตนเองจน 

ไม่สามารถเชื่อมโยงกับกลุ่มอื่นเพื่อเคลื่อนไหวเป็นขบวนได้ การไม่สามารถ

ระดมทุนหรือพึ่งตนเองได้จนต้องยอมตกอยู่ใต้เง่ือนไขแหล่งทุน การขาด

ยุทธศาสตร์ในภาพใหญ่จนเหนด็เหนือ่ยกบัการท�ำงานหนกัแต่ไม่ส่งผลสะเทอืน

เท่าที่หวัง ที่ร้ายแรงกว่าน้ันคือการก้มหัวให้แก่ผู้มีอ�ำนาจ ภายใต้ค�ำอ้างว่า 

ท�ำเพื่อประชาชน

เราจะสร้างขบวนการทางสังคมที่ช่วยให้คนในขบวนการตระหนักถึง

พลังศักยภาพในตัวได้อย่างไร? ขบวนการที่เกื้อหนุนให้คนปลดปล่อยตนเอง 

ขบวนการที่ลุกขึ้นมาปะทะสังสรรค์กับการกดขี่ในระดับสังคม การเมือง 

และเศรษฐกิจ  คนธรรมดาจะสามารถมีภาวะการน�ำในขบวนการได้หรือไม่?  

เราจะท�ำงานเพื่อสร้างสังคมที่ดีในอุดมคติไปพร้อมกับการเติบโตภายในได้

หรือเปล่า?

หนังสือเล่มน้ีเหมาะส�ำหรับคนท่ีต้องการสร้างขบวนการทางสังคม 

ที่จะช่วยให้ผู้ถูกกดขี่ตระหนักถึงพลังศักยภาพในตัวเพื่อการปลดแอกตนเอง 

ในการท�ำเช่นนั้น เราอาจจะต้องเผชิญกับการท้าทายความเชื่อเดิมๆ ที่เคย

ยึดเหนีย่ว การกดขีต่วัเองในระดบัจิตส�ำนกึ ภาวะของความไม่มัน่คงในสถานะ

เดิมที่เคยเหนือกว่า การละวางความสุขเฉพาะกลุ่มที่เคยยึดถือ และอื่นๆ  

อีกมากมาย
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เล่มนี ้ซึง่คงมทีัง้สิง่ท่ีใช้ได้ผลและไม่ได้ผลในการเพิม่พลงัให้แก่องค์กรท่ีท�ำงาน

เพื่อความยุติธรรม

คณะผูเ้ขียนขอขอบคุณผูเ้ข้าร่วมประชมุทีท่ะเลสาบซากามอร์ ส�ำหรบั

การมีส่วนร่วมอย่างมีชีวิตชีวาและภูมิปัญญาของพวกเขา  ชาร์ลอตต์ บันช์, 

ด็อตตี้ เบิร์ต-มาร์โควิตซ์, ไมเคิล ดีเบอราร์ดินีส์, แอนน์ โดลีย์, เดวิด แฟร์,  

จูดี้ แฟร์แบงก์ส, เอ็มมา กอนซาเลส, โฟลามี เกรย์, เจนนิเฟอร์ เฮนเดอร์สัน, 

จอยซ์ ฮนัเตอร์, เดวิด ไครสิ, แอนต์เจ มตัเทอสุ, บลิ โมเยอร์, ทอรี ออสบอร์น,  

เบท โรซาลีส์, ลอเร็ตตา รอสส์ และ บาร์บารา สมิท   นอกจากนี้ยังมีสอง 

ผู้ร่วมงานคนส�ำคัญ เบตตี้ เพาเวลล์ และ อาลิเซีย คริสเตียน ผู้มีอิทธิพลต่อ

ความคิดของพวกเราในหลายทาง รวมทั้งนักกิจกรรมอีกหลายคนที่ได้อ่าน

และให้ความเห็นต่อหนังสือเล่มนี้ในฉบับร่างและหลายส่วน แน่นอนว่าคณะ

ผู้เขียนเป็นผู้รับผิดชอบสุดท้ายแต่ผู้เดียวต่อหนังสือเล่มนี้

เราขอขอบคุณการสนับสนุนด้านการเงินจาก Threshold Foundation   

วิกี้ ลอรา ลิสต์ และ จอห์น ลาฟาม   เรายังขอขอบคุณครอบครัวและ 

เพื่อนฝูงทีใ่ห้ก�ำลงัใจพวกเราในการท�ำงานทีก่ลายเป็นโครงการระยะยาวข้ึนมา   

หากกล่าวว่านี่คือหนังสือว่าด้วยการท�ำงานเป็นทีม พวกเราเองก็มีทีมที่ดียิ่ง

การสร้างภาวะการน�ำในองค์กรท่ามกลางสถานการณ์ทีเ่ปลีย่นแปลงคล้ายคลงึ

อย่างยิ่งกับการล่องแพในแม่น�้ำ   กระแสน�้ำนั้นบางช่วงไหลเอ่ือยบางช่วง 

เชีย่วกราก ฝีพายบางช่วงพร้อมเพรยีงบางช่วงขัดแย้งกนัเอง  บางครัง้เรามอง

เห็นชัดเจนว่าจะหลบโขดหินอย่างไร และบางครั้งในบริบททางการเมืองชนิด

หน้าสิ่วหน้าขวาน เราก็ชนโขดหินเข้า

หนังสือเล่มน้ีเป็นผลจากการประชุมของกลุ่มผู้น�ำที่มีประสบการณ์

ยาวนานทั่วสหรัฐอเมริกา ณ ทะเลสาบซากามอร์ เมืองอะดิรอนแดคส ์ 

คนเหล่านีเ้ป็นตวัแทนของอดุมการณ์และพืน้เพทางวฒันธรรมอนัหลากหลาย  

ทั้งชาวลาโกตา โครงการสุขภาพเพื่อผู้หญิงผิวด�ำ  กลุ่มจัดตั้งชนชั้นแรงงาน 

ผิวขาวระดับท้องถิ่น กลุ่มสิทธิเกย์และเลสเบี้ยน กลุ่มดนตรีผู้หญิงแนวใหม่ 

กลุ่มสิทธิพลเมือง กลุ่มแรงงาน และกลุ่มสันติภาพ

การประชุมหน่ึงสัปดาห์ในคร้ังน้ันได้รับการสนับสนุนจากศูนย์เพื่อ 

การเปลี่ยนแปลง (Center for Change) ซึ่งเป็นกลุ่มที่ปรึกษาและนักฝึกอบรม 

ผูอ้ทุศิเวลาเพ่ือช่วยเหลอืองค์กรระดบัรากหญ้าให้ท�ำงานอย่างมปีระสทิธภิาพ

มากยิ่งขึ้น   ในช่วงสัปดาห์น้ัน ซ่ึงเป็นท้ังช่วงพักผ่อนและสันทนาการของ 

ผู้น�ำที่เหนื่อยล้า เปิดโอกาสให้พวกเขาได้สร้างเครือข่ายและแลกเปลี่ยน 

ความคิดซึ่งกันและกัน   กลุ่มที่ปรึกษาได้สัมภาษณ์นักจัดตั้งแต่ละคนเชิงลึก  

โดยให้แต่ละคนเล่าถึงบทเรียนการท�ำงานจากประสบการณ์อันยาวนาน

ของตนเองออกมา ข้อความและเรื่องเล่าในเล่มน้ีอ้างอิงจากค�ำสัมภาษณ์ 

ดงักล่าว และเป็นการสรปุภมูปัิญญาท่ีเรยีนรูจ้ากประสบการณ์อนัเจบ็ปวดบ้าง 

สนุกสนานบ้างของการท�ำงานในฐานะนกักจิกรรมมาหลายทศวรรษ   คณะผูเ้ขยีน 

อาศัยข้อมูลจากประสบการณ์และความรู้สึกเหล่าน้ีเขียนออกมาเป็นหนังสือ

ค�ำน�ำผู้เขียน
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เกี่ยวกับผู้เขียน

เบริต เลกี้ เกิดที่ประเทศนอร์เวย์ เดินทางมาศึกษาต่อที่ประเทศ

สหรฐัอเมรกิาโดยได้รบัทนุฟลูไบรต์ ระหว่างพ�ำนกัอยู่ฟิลาเดลเฟีย เธอเคยเป็น 

ผู้อ�ำนวยการศูนย์ผู้หญิงต่อต้านการข่มขืน (Women Organized Against 

Rape) และต่อมาได้เป็นผูอ้�ำนวยการฝ่ายมนษุยสมัพนัธ์ในองค์กร Fellowship  

Commission  ปัจจุบัน (ขณะเขียนหนังสือเล่มนี้) เธอเป็นนักศึกษาระดับ 

ปริญญาเอกสาขาการพัฒนาองค์กร เป็นที่ปรึกษาและนักฝึกอบรมอิสระซึ่ง

เชีย่วชาญด้านการพฒันาคณะกรรมการองค์กร การท�ำงานกบัความหลากหลาย 

การไกล่เกลี่ยความขัดแย้ง และการวางแผนเชิงยุทธศาสตร์

จอร์จ เลกี้ เติบโตมาในครอบครัวกรรมกรย่านคนงานเหมืองที่เป็น 

ชาวผิวขาวในเพนซิลเวเนีย และได้สมาทานเป็นเควกเกอร์ต้ังแต่เรียนอยู่

วทิยาลยั  เขาเป็นผู้น�ำองค์กรทัง้ในระดบัท้องถิน่ ระดบัเมอืง ระดบัรฐั ระดบัชาต ิ 

และระดับนานาชาติ ในขณะเดียวกันก็ได้เขียนหนังสือ 5 เล่มว่าด้วยการ

เปลี่ยนแปลงทางสังคม   เขาเป็นที่ปรึกษาและนักฝึกอบรม โดยท�ำงานใน 5 

ทวปี ภายใต้สถานการณ์ต่างๆ ตัง้แต่ห้องประชมุไปจนถงึค่ายกองก�ำลังปฏวิตัิ

รอด เนเพียร์ เติบโตมาในเขตตะวันตกตอนกลาง มีรากเหง้าเป็น 

ชาวสก็อตและชาวใต้   หลังจากสอนในโรงเรียนมัธยมและวิทยาลัย เขาได้

เป็นทีป่รกึษาและท�ำงานในองค์กรทีห่ลากหลายตัง้แต่โบสถ์จนถงึบริษทัธรุกจิ   

เขาตีพิมพ์หนังสือ 6 เล่มว่าด้วยกระบวนการกลุ ่มและความเป็นผู้น�ำ   

ในปี 1986 เขาได้ร่วมก่อต้ังศูนย์เพื่อการเปลี่ยนแปลง ให้บริการค�ำแนะน�ำ 

ในสนนราคาย่อมเยาส�ำหรับองค์กรพัฒนาเอกชนนับร้อยๆ แห่ง

เจนิซ เอ็ม. โรบินสัน  เติบโตมาในย่านฮาร์เล็ม จบปริญญาตรีสาขา

พยาบาลจิตเวช   เธอได้เข้าร่วมขบวนการท่ีชุมชนท้องถิ่นเข้าควบคุมบริหาร

จัดการศูนย์บริการสุขภาพส�ำหรับคนยากจน และได้เป็นผู้อ�ำนวยการบริหาร

ของศูนย์สุขภาพนี้ในย่านที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมมากที่สุด 

ในกรุงนิวยอร์ก   ต่อมาเธอย้ายไปกรุงวอชิงตัน ดี.ซี. เพ่ือเป็นผู้อ�ำนวยการ

สมาคมศูนย์สุขภาพชุมชนแห่งชาติ (National Association of Community  

Health Centers)  จากนัน้ส�ำเรจ็การศกึษาปรญิญาโทเทวศาสตร์และปรญิญาโท 

ศิลปศาสตร์จากมหาวิทยาลัยเยล (Yale) เธอกลายเป็นหนึง่ในผูห้ญงิอเมรกินั

เชือ้สายแอฟรกินัจ�ำนวนน้อยทีเ่ป็นนกับวชในนิกาย Episcopal   ปัจจุบันเธอ

อาศัยอยู่ในกรุงวอชิงตันและผนวกงานให้ค�ำปรึกษาและงานฝึกอบรมไว้เป็น

ส่วนหนึง่ของหน้าทีก่ารเป็นนักบวชด้วย

ศูนย์เพื่อการเปลี่ยนแปลง (Center for Change: CFC) ก่อตั้ง 

เมื่อปี 1988 เพื่อส่งเสริมความยุติธรรม โอกาสทางเศรษฐกิจ ความยั่งยืน 

ทางส่ิงแวดล้อม ตลอดจนความรับผิดชอบทางสังคมและการเมือง โดยให้ 

ค�ำปรึกษาแก่ทั้งองค์กรธุรกิจและองค์กรไม่แสวงหาก�ำไร

ศูนย์เพ่ือการเปลี่ยนแปลงท�ำงานกับกลุ ่มคนหลากหลายที่เพ่ิม

จ�ำนวนมากขึ้น ผู้ตั้งค�ำถามยากๆ กับสังคมเกี่ยวกับโครงสร้างของรัฐบาล 

สถานภาพพลเมือง การศึกษา บริการเพื่อสิ่งแวดล้อมและมนุษย์  ศูนย์เพื่อ 

การเปลี่ยนแปลงช่วยให้องค์กรต่างๆ เข้มแข็งขึ้นและมีประสิทธิภาพมากขึ้น

ด้วยการให้เครื่องมือในการน�ำและบริหารองค์กรของตน

คณะที่ปรึกษาเหล่านี้เป็นผู้เชี่ยวชาญการบริหารเพื่อการเปลี่ยนแปลง 

การพฒันาองค์กร การพฒันาความเป็นผูน้�ำและชมุชน  พวกเขาเป็นตวัแทนของ

กลุ่มคนท่ีมาจากเชือ้ชาตแิละเผ่าพนัธุห์ลากหลาย   การท�ำงาน ในศนูย์นีพ้วกเขา 

จดัตัง้กลุ่มย่อยทีม่พีลวัตตามทกัษะและความสามารถพเิศษซึง่ครอบคลมุความ

สนใจหลากหลายอันได้แก่ การศึกษา ความเป็นผู้น�ำชุมชน และการจัดการ 

ความหลากหลาย

ที่ปรึกษาจ�ำนวน 40 คนในเครือข่ายน้ียังท�ำงานและเป็นท่ียอมรับ 

ในด้านการให้ค�ำปรกึษา พวกเขาท�ำงานกบัองค์กรระดบัชมุชนรากหญ้าจนถงึ

บรรษัทเอกชน



ฉันกังวลเป็นพิเศษในการเสนอภาพขบวนการเคล่ือนไหวทางสังคมท่ี

เลื่อนไหลเหมือนแม่น�้ำ บางครั้งเปี่ยมพลัง บางครั้งเชี่ยวกราก และบางครั้ง

ลื่นไหล บางครั้งก็วกวนและโครมคราม บางคร้ังปกคลุมไปด้วยน�้ำแข็งและ

หิมะของฤดูหนาวซึ่งไม่มีทีท่าว่าจะสิ้นสุด และบ่อยครั้งพุ่งทะยานและไหล

นองด้วยเลือด

...สายน�้ำของขบวนการต่อสู้ของคนผิวด�ำคือผู้คน แต่ยังหมายถึง 

ความหวัง การเคลื่อนไหว พลังการเปลี่ยนแปลงที่มนุษย์สร้างขึ้น และที่สร้าง

มนุษย์ขึ้นมา ท�ำให้เขาและเรากลายเป็นคนใหม่

วินเซ็นต์ ฮาร์ดดิง
Vincent Harding, There is a River: 

The Black Struggle for Freedom in America
(Mariner Books, 1993).

แด่ คริสโตเฟอร์ จอร์จ เลกี้

และเยาวชนหลายล้านคนผู้ควรได้อยู่ในสังคมและสิ่งแวดล้อม

ที่เอื้อต่อการเติบโต
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ทันใดนั้นน�้ำก็ไหลเชี่ยวแรงขึ้น เราเผชิญกับโขดหินก้อนแล้วก้อนเล่าขณะที่

แม่น�ำ้แคบลงเร่ือยๆ จนเราต้องประคองแพเข้าสูร่่องน�ำ้  เกาะแก่งหนึง่ปรากฏ 

ขึน้เบือ้งหน้า เราต้องตดัสนิใจว่าจะหลบไปทางขวาหรอืซ้ายด ี แล้วแพกไ็ปตดิ

ขอบแก่งเข้า เราออกแรงผลกักระทัง่แพหลดุออกมาหมนุวนไปรอบๆ ก่อนจะถกู 

คลืน่ซดัไปชนโขดหนิอกีก้อนจนแพกระดอนขึน้พุ่งตรงไปยงัผาน�ำ้ตก วนิาทนีัน้ 

เราจะรอดได้ก็ด้วยการพายสุดแรงเกิดและพร้อมเพรียงเต็มก�ำลังเท่านั้น  

อะดรีนาลีนสูบฉีดอย่างหนัก ผาน�้ำตกช่างน่ากลัว ก่อนหน้านี้มันท�ำเพื่อนเรา

คนหนึง่กระเดน็ตกจากแพไปโดยท่ีเราไม่มโีอกาสช่วยเธอไว้ได้   เอาละ จ้วงพาย 

ให้หนักขึ้น หนักขึ้นอีก !

ตอนนีพ้วกเราหลายคนตะโกนก้อง แม้จะฟังไม่ได้ศพัท์ว่าจะช่วยอะไร 

ได้ก็ตาม  ไม่นะ ! ฝีพายด้านข้างหยดุพายและเราก�ำลงัเหวีย่งไปทางซ้าย  สายไป 

แล้ว...รึเปล่า ? ผู้น�ำทางบอกให้พาย เด๋ียวน้ี ! พวกเราจ้วงพาย พายเข้าไป !  

เรารอดจากผาน�้ำตกแล้ว เราอยู่ที่นี่ และ “ที่นี่” เปลี่ยนแปลงทุกวินาที เพราะ

แม่น�้ำแม้จะไหลเอื่อยแต่ก็ไม่เคยหยุดไหล

พวกเราหัวร่อต่อกระซิกและแสร้งบ่นว่าน�้ำนิ่งเหลือเกิน พร้อมๆ กับ 

เอนหลังปล่อยให้ความปวดเมื่อยกล้ามเน้ือจางคลายไป เราต่างด่ืมด�่ำ 

ความปีติพลางเหยียดกายออกเหมือนแมว   แสงอาทิตย์ต้องผิวกายขับไล่ 

หยดน�้ำอันเยือกเย็นไปสิ้น กระนั้นพวกเราก็เหมือนแมวนั่นละ ยังคงเฝ้าระวัง

เตรียมพร้อมจะพายอย่างหนักในยามที่กระแสน�้ำเชี่ยวกรากอีกครั้ง

หลายครั้งการท�ำงานเพื่อสังคมท�ำให้เราต้องเผชิญหน้ากับความ

เปลีย่นแปลงอย่างรวดเรว็และวุน่วาย  บางครัง้เรากไ็ด้ท�ำงานภายใต้สภาพการณ์ 

อารัมภบท
ล่องแพในกระแสการเปลี่ยนแปลงของสังคม

ทีร่าบรืน่  คณะผูเ้ขยีนเลอืกใช้แม่น�ำ้เป็นอุปมาอปุไมยด้วยเหตผุลหลายประการ   

พลวัตของแม่น�้ำน้ันสะท้อนถึงพลวัตของวัฒนธรรมตะวันตกในวาระใกล้สิ้น 

ศตวรรษ   สัญลักษณ์ของแม่น�้ำยังสะท้อนถึงวัฒนธรรมของชาวอเมริกัน 

เชื้อสายแอฟริกันและชนชาติอื่นๆ ซึ่งได้ต่อสู้เพื่อความยุติธรรมมาช้านาน  

ความอดทนยืนหยัดของแม่น�้ำยังช่วยให้เราเกิดทัศนะเย่ียงผู้น�ำทาง มิใช ่

ผูค้วบคุมบงัคบั พวกเราต้องอาศยัสตปัิญญาและความเป็นน�ำ้หนึง่ใจเดยีวกนั 

จึงเดินทางรอดปลอดภัยมาได้ 

เราใช้อุปมาอุปไมยของแม่น�้ำเป็นแกนหลักในการด�ำเนินเรื่องของ

หนังสือเล่มน้ี เสริมด้วยประสบการณ์ภาคสนามของนักกิจกรรมสันติภาพ 

คอปกน�้ำเงินซึ่งช่วยให้หนังสือมีตัวอย่างเชิงปฏิบัติที่กระตุ้นท้าทาย

พ่อของผมมีชวิีตทีย่ากล�ำบาก ครอบครวัเราไม่เคยมีเงนิพอ พ่อถกูดถูกู 

เพราะเป็นกรรมกรและไม่คู่ควรกับโบสถ์ที่แม่สังกัดอยู่ พ่อมีอาชีพ 

ที่ไม่มีทางก้าวหน้า แต่ผมก็จ�ำได้ถึงช่วงเวลาที่ดีๆ ของพ่อเช่นกัน   

โดยเฉพาะเวลาที่เขาสามารถแก้ปัญหายุ่งยากได้ด้วยวิธีท�ำงานใหม่ๆ 

หรือวิธีท�ำสวนที่แตกต่างจากท่ีเคยท�ำ ในช่วงเวลาน้ันแหละที่เขาดู

ตื่นเต้นและรู้สึกเหมือนสามารถควบคุมอะไรบางอย่างได้ ซึ่งไม่ได้

แปลว่าชีวิตพ่อจะง่ายข้ึน แต่มันคือรสชาติที่ต่างออกไป ราวกับว่า

พ่อเห็นพลังอ�ำนาจของตนเองที่จะพลิกผันสิ่งต่างๆ และสิ่งนั้นท�ำให้

เขาสดช่ืนขึ้นมา ในตอนนั้นมันเหมือนกับชีวิตพ่อได้เปลี่ยนภาระให้ 

กลายเป็นความท้าทาย

พ่อของชายที่เล่าเรื่องนี้ให้เราฟังรู้อะไรบางอย่างที่พวกเราทุกคนน�ำ

ไปใช้ได้ นั่นคือการเปลี่ยนอุปสรรคให้กลายเป็นความท้าทายท่ีช่วยกระตุ้น

ให้เรากระฉับกระเฉงขึ้นมา  เรื่องแบบนี้พูดง่ายแต่ท�ำยาก?  นักกิจกรรมผู้นั้น

บอกว่าพ่อของเขาท�ำเช่นน้ันเมือ่ต้องการแก้ไขปัญหาบางอย่างโดยใช้วิธใีหม่ๆ 

หรอืค้นหาแง่มุมใหม่  ไม่ว่าจะเป็นการล่องแพเป็นกลุม่ผ่านสายน�ำ้เชีย่วกราก
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หรอืการจดัการปัญหาในชวีติแต่ละคน เราจะพบว่าเราท�ำได้ดขีึน้ถ้าเราเหน็ว่า 

การด�ำเนินชีวิตและการท�ำงานเป็นความท้าทายอย่างหนึ่ง และเป็นบางสิ่งที่

เราอยากไปให้ถึง การค้นพบแง่มุมใหม่ๆ ในการท�ำงานจะช่วยให้ได้ผลลัพธ์

ที่ดียิ่งขึ้น

หนงัสอืเล่มนีว่้าด้วยการท�ำงานเป็นทมีเพือ่สร้างสรรค์และรกัษาองค์กร

อย่างมีประสิทธิภาพ  โดยส่วนตัวคณะผู้เขียนรู้ดีว่างานเช่นนี้ยากเย็นเพียงไร 

หนึ่งในคณะของเราใช้เวลาหลายปีเพื่อช่วยเหลือชุมชนชาวอเมริกันเชื้อสาย

แอฟริกันที่มีรายได้น้อย ให้ต่อสู้กับระบบท่ีไม่เป็นธรรมมากกว่าต่อสู้กันเอง 

จนพวกเขาประสบความส�ำเรจ็ในการก่อตัง้และด�ำเนนิงานศนูย์สขุภาพชมุชน  

หนึง่ในคณะของเราท�ำงานกบัผูห้ญงิทีเ่คยถกูข่มขนืมาก่อน ด้วยการสนบัสนนุ

ให้พวกเธอยนืหยดัได้ด้วยตนเองและสร้างอ�ำนาจทางการเมอืงเพ่ือเพ่ิมอ�ำนาจ

แก่ผู้หญิง อีกคนหน่ึงใช้เวลาหลายชั่วโมงกับครู เพ่ือช้ีน�ำให้พวกเขาเหน็ว่า

ความกระหายใคร่เรียนรู้น้ันตอบสนองได้ด้วยรูปแบบการเรียนรู้ท่ีเปิดกว้าง 

และมีพลวัต มากกว่ารูปแบบการศึกษาแบบครอบง�ำ  อีกคนหนึ่งท�ำงานเพื่อ

สร้างพันธมิตรระหว่างกลุ่มคนผิวสีกับคนผิวขาว ระหว่างสหภาพแรงงานกับ

นักอุดมคติชนช้ันกลาง และระหว่างผู้ที่สนใจนโยบายระดับชาติกับผู้ที่สนใจ

ประเด็นระดับท้องถิ่น  พวกเราต่างเคยตกอยู่ในช่วงที่ความท้าทายบางอย่าง 

ดย่ิูงใหญ่เกนิไป เช่น เราจะรกัษาประสทิธผิลของงานไปพร้อมๆ กบัการท�ำงาน

ด้วยความรับผิดชอบ ยึดมั่นในคุณค่าร่วม และสร้างนวัตกรรมด้วยได้อย่างไร  

ผู้น�ำนักกิจกรรมมักจะเผชิญกับความท้าทายเช่นนี้อย่างไม่มั่นใจนัก  

อีกท้ังน้อยคนนักที่รับรู้ว่าเราท�ำงานหนักเพียงไรและใส่ใจงานมากแค่ไหน   

การวจิารณ์อย่างไม่สร้างสรรค์และการโจมตจีากพวกเดยีวกนัเองจะเป็นเหมือน 

เมด็ทรายทีเ่ข้าไปขวางเกยีร์ขบัเคลือ่นของพวกเรา  นอกจากนีว้ฒันธรรมกระแส

หลกักมั็กเป็นปรปักษ์และเพกิเฉย  ความรูส้กึนีส้ะท้อนออกมาทางสือ่มวลชนที่

มกัจะเสนอภาพการท�ำงานของพวกเราให้ส�ำคญัน้อยกว่าความเป็นจรงิ  หรอืไม่

กไ็ม่รายงานเลย  พวกเราจ�ำนวนมากยงัเป็นพวกบ้าความสมบรูณ์แบบและชอบ

วพิากษ์วจิารณ์ตวัเองอย่างรนุแรง  แม้ว่าคนอืน่จะชืน่ชมสิง่ต่างๆ ทีด่�ำเนนิไป 

ในขณะนั้น แต่เรากลับรู้สึกเหมือนเป็นเสียงบ่นอันน่าร�ำคาญที่บอกเราว่า 

ที่ท�ำมายังไม่ดีพอ

หนังสือเล่มนี้ว่าด้วยการท�ำงานเพ่ือโลกที่ดีขึ้นและเพื่อเปล่ียนแปลง

สังคม ซึ่งบางครั้งเป็นงานน่าเบื่อ ยากล�ำบาก และไม่ได้ค่าตอบแทน  หนังสือ

เล่มน้ีไม่ได้พยายามจะบอกว่าการท�ำงานเปลี่ยนแปลงสังคมจะง่ายลงได้ด้วย

สูตรส�ำเร็จบางอย่างหรือการมองสิ่งต่างๆ ในแง่บวก แต่เช่นเดียวกับพ่อ 

ในเรื่องเล่าข้างต้น นักกิจกรรม

สามารถท�ำให้ภารกิจท่ีตนท�ำอยู ่

ง่ายลงด้วยการใส่ใจกระบวนการ

และแสวงหามมุมองใหม่ๆ ในการ

ท�ำงาน ซึ่งจะท�ำให้เกิดผลลัพธ์

ที่ดีขึ้น เปรียบได้กับนักล่องแก่ง 

พวกเราอาจรู้สึกสนุกสนานกับการ

ท�ำงานเพื่อเปลี่ยนแปลงสังคมอัน 

น่าตืน่เต้นน้ีได้ เม่ือกลุ่มของเรามี

ก�ำลังใจสูง มีการน�ำที่ดี และมีแผนที่ที่ดีด้วย

ดงัทีก่ล่าวไว้ในค�ำน�ำ การใช้แม่น�ำ้เป็นอปุมาอปุไมยถึงการเปลีย่นแปลง

สังคมโดย วินเซ็นต์ ฮาร์ดดิง นักประวัติศาสตร์ชาวแอฟริกัน-อเมริกัน คงช่วย

แนะแนวทางบางอย่างในที่นี้  แม่น�้ำนั้นบางครั้งไหลเอื่อย บางครั้งเชี่ยวกราก  

ช่วงน�ำ้นิง่เป็นโอกาสดีทีเ่ราจะได้ฝึกทกัษะการพาย เพราะตอนเผชญิกบัน�ำ้เชีย่ว

เราจะไม่มีเวลาท�ำอย่างอืน่นอกจากจดจ่ออยูก่บัการประคองแพหลบหลกีโขดหิน 

และกระแสน�้ำวนที่อันตราย1   ไม่นานมานี้นักทฤษฎีระบบบางคนได้คิดค้น

ทฤษฎีไร้ระเบียบขึ้นเพื่ออธิบายความเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วจนน่าตกใจ 

1 อุปมาอุปไมยน�้ำเชี่ยวกรากนี้มาจาก ปีเตอร์ วาอิล ใน Peter B. Vaill, Managing  
as a Performing Art: New Ideas for a World of Chaotic Change (San Francisco: 
Jossey-Bass, 1989).  ในทีน่ีเ้ราเลอืกใช้อุปมาอุปไมยนีเ้อง แต่กข็อแนะน�ำให้อ่านหนงัสอื
ของเขาที่จะให้อีกมุมมองหนึ่งของความเป็นผู้น�ำองค์กร

การจดัวางระบบการท�ำงานของคณุเสยีใหม่

เป็นงานที่ยาก ไม่ใช่เพราะว่าคุณท�ำงาน

ไม่มากพอ หรือคุณไม่ฉลาดพอหรอก แต่

เพราะมันเป็นงานที่ยากจริงๆ 

- นักจัดตั้งกรรมกรชาวอเมริกันเชื้อสายไอริช 

ผู้มีประสบการณ์ยาวนาน
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ที่เกิดขึ้นในระบบบางครั้ง2   หนังสือเล่มนี้เขียนขึ้นส�ำหรับผู้ที่ต้องการท�ำให้

องค์กรมีส่วนร่วมอย่างตื่นตัวและท�ำประโยชน์ได้ในสถานการณ์อันสับสน

อลหม่านโดยไม่ต้องเผชิญกับภาวะระส�่ำระสายขององค์กร

หนังสือเล่มนี้เหมาะกับคุณในกรณีที่

•	คุณใส่ใจอย่างมุ่งมั่นต่องานบริการและการสร้างสรรค์สังคมให้ดีขึ้น

•	คุณรู้สึกว่า เวลา เงิน ความสามารถ อาสาสมัคร ผู้ปฏิบัติงาน ภาวะ

การน�ำ และความรู้สึกที่จะไปในทิศทางที่ถูกต้องนั้น “ไม่เพียงพอ”

•	คุณไม่ต้องการอ่านทฤษฎีที่ยุ่งยากซับซ้อนในการแสวงหาความคิด

เชิงปฏิบัติเพื่อมาปรับปรุงองค์กรของคุณให้ดีขึ้น

•	คุณต้องการได้ความคิดเชิงปฏิบัติที่มาพร้อมตัวอย่างประกอบจาก

ประสบการณ์การท�ำงานอันยาวนานของนักกิจกรรม รวมทั้งทฤษฎี

สังคมศาสตร์ล่าสุด

•	คุณไม่รังเกียจที่จะถูกท้าทายความคิดและพฤติกรรมแบบเดิมใน 

บางด้านที่คุณอาจมีอยู่ในตอนนี้

หนังสือเล่มนี้ไม่เหมาะกับคุณในกรณีที่

•	คุณต้องการคู่มือของนักจัดตั้งเพื่อการรณรงค์หรือระดมมวลชน

•	คุณต้องการได้ข้อเปรียบเทียบกับการจัดตั้งในชุมชนท้องถิ่น การ 

จัดตั้งสหภาพแรงงาน ฯลฯ

คุณจะพบว่าข้อมูลในที่น้ีเป็นประโยชน์ต่อการรณรงค์และการระดม

มวลชนเช่นกัน แต่จุดเน้นของหนังสือเล่มน้ีจะอยู่ที่ความเข้มแข็งขององค์กร

มากกว่า3

2 ดูตัวอย่างในหนงัสอืทีเ่ขยีนโดย มาร์กาเรต็ วตีลย์ี ทีป่รกึษาองค์กร ได้ที ่Margaret J. 
Wheatley, Leadership and the New Science: Discovering Order in a Chaotic World 
(San Francisco: Berrett-Koehler Publishers, 1992).

3 คูม่อืว่าด้วยการรณรงค์และการระดมมวลชนได้แก่ Kim Bobo, Jackie Kendall and 

หนังสือเล่มนี้อาจเป็นประโยชน์ต่อองค์กรของคุณในกรณีที่

•	ผู้ปฏิบัติงานก�ำลังเกิดอาการหมดไฟ

•	มีการใช้อัตตาตัวตนเข้าต่อสู้แย่งชิงอ�ำนาจและต�ำแหน่ง

•	คณะกรรมการอ�ำนวยการเฉื่อยชาหรือยุ่งกับงานมากเกินไป

•	องค์กรขาดความหลากหลาย

•	แผนงานของคุณด�ำเนินไปตามสถานการณ์ โดยปราศจากแผน 
ยุทธศาสตร์

•	การประชุมน่าเบื่อจนคนรู้สึกไม่อยากเข้าร่วม

•	ไม่อาจหาข้อยตุใิห้กบัความขัดแย้งในเรือ่งนโยบายและยทุธศาสตร์ได้

•	อัตราการหมุนเวียนเข้าออกของผู้ปฏิบัติงานถี่เกินไป

•	ขวัญก�ำลังใจของผู้ปฏิบัติงานไม่สูงอย่างที่ควรจะเป็น

สิง่ท่ีพวกเราน�ำเสนอในหนังสอืเล่มน้ีเป็นเทคนิคทีไ่ด้พิสจูน์มาแล้วจาก
ประสบการณ์จรงิซึง่คงใช้ไม่ได้ผลกบัทกุที ่ คณุต้องตดัสนิใจเลอืกเทคนคิทีเ่ข้ากบั 
สถานการณ์เฉพาะของคุณเอง และคุณอาจเลือกเทคนิคบางอันมาปรับใช้ให้
เหมาะสมได้   นักจัดตั้งหญิงชาวอเมริกันเชื้อสายแอฟริกันคนหนึ่งผู้ท�ำงาน
จัดต้ังมวลชนในย่านคนจนและเราได้มีโอกาสสัมภาษณ์ได้ให้ความเห็นว่า 
“เทคนิคต่างๆ จะเพิ่มพูนศักยภาพให้แก่คุณ จงมีความกล้าพอที่จะทดลองใช้  
และจงเชื่อว่ามันจะใช้ได้ผล...ให้ตระหนักไว้ว่าบางครั้งคุณไม่จ�ำเป็นต้องใช้

Steve Max, Organizing for Social Change: A Manual for Activists in the 1990s  
(Washington: Seven Locks Press, 1991); Si Kahn, Organizing: A Guide for  
Grassroots Leaders (New York: McGraw-Hill, 1981); Bill Lee, Pragmatics of  
Community Organization (Mississauga, Ont.: Commonact Press, 1986); Ed  
Hedemann, ed., War Resisters League Organizer's Manual (New York: War  
Resisters League, 1981); Katrina Shields, In the Tiger's Mouth: An Empowerment 
Guide for Social Action (Philadelphia and Gabriola Island, B.C.: New Society  
Publishers, 1994); Lee Staples, Roots to Power: A Manual for Grassroots Organizing 
(New York: Praeger, 1984).
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เทคนิคเหมือนไม้เท้าน�ำทาง เพราะคุณควรเชื่อมั่นว่าตัวคุณเองก็มีพลังอยู่
ในตัวอยู่แล้ว”

เพื่อจะช่วยเสริมประสบการณ์และความรู้ของพวกเราที่ยังขาดอยู่  
คณะผู้เขียนได้สัมภาษณ์นักกิจกรรมอาวุโสมากกว่า 10 คนซึ่งล้วนเป็นผู้น�ำ 
ในแวดวงต่างๆ นักจัดต้ังเหล่าน้ีท�ำงานหนุนช่วยการต่อสู ้ของกลุ ่มคน 
หลากหลาย   ผลลัพธ์ที่ได้ไม่ใช่เพียงเทคนิคซ่ึงมีความส�ำคัญในตัวมันเอง
เท่านั้น แต่หนังสือเล่มนี้ยังสะท้อนวิธีคิดชุดหนึ่งเกี่ยวกับองค์กร ด้วยมุมมอง 
ที่จะช่วยให้ผู้อ่านเกิดความกระฉับกระเฉงในการท�ำงาน ตระหนักถึงความ
ตงึเครยีดก่อนทีมั่นจะทวข้ึีนเป็นวกิฤตการณ์ และใช้ประโยชน์จากสถานการณ์

วิกฤตให้ได้มากที่สุดเพื่อรักษาดุลยภาพและพลังเอาไว้

การคิดในระดับต่างๆ ต่อการท�ำงานเปลี่ยนแปลงสังคม
การเปลี่ยนแปลงสังคมเป็นงานที่ท�ำได้ง่ายกว่าที่จะนิยามความหมาย  

การเปลี่ยนแปลงสังคมในที่นี้เราหมายถึง การมุ่งมั่นที่จะน�ำพาสังคมก้าว

ไปสู่ทิศทางแห่งความเท่าเทียม ส่งเสริมความหลากหลาย ความยุติธรรม

ทางเศรษฐกิจ ประชาธิปไตยแบบมีส่วนร่วม ดุลยภาพทางส่ิงแวดล้อม และ 

การเผชิญหน้าและแก้ไขความขัดแย้งโดยไม่ใช้ความรุนแรง คงเป็นประโยชน ์

ยิ่งถ้าขณะท�ำงานเพื่อการเปลี่ยนแปลงเราได้คิดทั้ง 4 ระดับที่ส่งผลต่อกัน  

อันได้แก่ ระดับบุคคล องค์กร ขบวนการ และสังคม

พวกเราส่วนมากในองค์กร  

คิดในระดับบุคคลอยู ่แล้วจึงไม่

น่าจะเกิดการมองข้ามระดับน้ีไป   

ผิดถนัด ! ในสถานการณ์ที่ต้องเร่ง

ท�ำงานให้เสร็จตามก�ำหนดเวลา

และแรงกดดันในภาวะวิกฤต เรา

มักมองข้ามการบ�ำรุงหล่อเลี้ยง 

สติป ัญญาและความเข ้มแข็ง

ภายในของบุคคลในองค์กร  เรา 

อาจลมืไปว่าหากปราศจากบคุลากร 

ที่แข็งแรงมาท�ำหน้าท่ีในองค์กร 

แล้วไซร้ องค์กรก็จะล้มป่วยเช่น 

กัน4  โชคดีที่นักกิจกรรมรุ่นใหม่ๆ  

เริ่มสนใจศึกษาความสัมพันธ ์

ระหว่างการเมืองภายนอกกับ 

จติวญิญาณภายในมากข้ึน และเริม่เปิดใจกว้างต่อความเชือ่มโยงน้ีมากย่ิงข้ึน

องค์กรคือกลุ่มก้อนของบทบาทหน้าที่ต่างๆ ที่ร้อยรัดกันเข้าไว้ด้วย

การประสานงานและภารกิจ กล่าวคอื บทบาทหน้าทีโ่ดยท่ัวไปในองค์กรได้แก่ 

“อาสาสมคัร” “ผูป้ฏบิตังิานในแผนงาน” “กรรมการ” “ผูส้นบัสนนุ” ฯลฯ  บคุคล

ต่างๆ อาจเข้ามาปฏบิตัหิน้าท่ีหรอืลาออกไปโดยท่ีองค์กรกย็งัคงมัน่คง ถดถอย 

หรอืเตบิโต   บทบาทหน้าที ่การประสานงานและภารกจิเป็นโครงสร้างทีจ่�ำเป็น
ขององค์กรหนึ่งๆ  หนังสือเล่มนี้ว่าด้วยประเด็นในระดับองค์กรเป็นส่วนใหญ่

4 ความเชื่อมโยงระหว่างความผิดปกติ (pathology) ของบุคคลกับองค์กร มีกล่าวถึง 
ในหนงัสอืของ Anne Wilson Schaef และ Diane Fassel เรือ่ง The Addictive Organization  
(San Francisco: Harper, 1988).

สังคม

ขบวนการ

องค์กร

บุคคล

ใช่ว่าจะสอนกันได้ง่ายๆ ขบวนการต่างๆ 

ในสังคมมักจะก้าวซ�้ำรอยเดิมมากกว่าจะ 

เรยีนรูจ้ากอดตี  พวกเขาต้องผ่านกระบวนการ 

บางอย่างเพือ่เรยีนรูว่้าเราไม่อาจแก้ไขปัญหา

ความอยุติธรรมได้เพียงเพราะเห็นมันเป็น

สิ่งชั่วร้าย จ�ำเป็นต้องก�ำหนดเป้าประสงค์

และยุทธศาสตร์ที่มองการณ์ไกล นั่นคือ 

ต ้องศึกษาในระดับลึก มีความอดทน  

ตระหนักรู ้ว ่าหนทางนี้ต ้องผ ่านหลาย 

ขั้นตอน วิธีคิดเช่นนี้จะช่วยให้เราอดทน 

ได้มากขึน้

- ชายจากชายฝั่งตะวันออกที่มีประสบการณ์

ท�ำงานจัดตั้งชุมชนชาวเกย์
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องค์กรไม่ได้ตั้งอยู่ในสุญญากาศ แต่ปฏิบัติงานภายใต้สภาพแวดล้อม
ของขบวนการทางสังคม ซ่ึงก็คือพลเมืองที่พยายามจะเปล่ียนแปลงเง่ือนไข 
นโยบาย หรือโครงสร้าง โดยร่วมมือกันท�ำงานและรณรงค์  องค์กรอาจเป็น
ผลผลิตของขบวนการทางสังคม เช่น สภาผู้น�ำชาวคริสต์ภาคใต้ (Southern 
Christian Leadership Conference) จัดตั้งโดยกลุ่มชาวอเมริกันเช้ือสาย 
แอฟริกันในภาคใต้ ซึ่งได้เดินขบวนและคว�่ำบาตรรถโดยสารในช่วงทศวรรษ 
1950   ในขณะเดยีวกนัองค์กรกอ็าจท�ำอกีบทบาทหนึง่คอืส่งเสรมิและสนบัสนนุ 
ขบวนการทางสังคม เช่น คณะกรรมการเพื่อนอเมริกันเพื่อบริการ (American 
Friends Service Committee) ได้สนับสนุนกลุ่มชาวไร่ในแคลิฟอร์เนียในการ 
ก่อตัง้ขบวนการทีน่�ำโดย ซซีาร์ ชาเวซ5  แม้แต่หน่วยงานทีถ่อืว่าการสนบัสนนุ
ให้เกิดการเปลี่ยนแปลงเป็นเพียงส่วนหน่ึงของภารกิจองค์กร เช่นกลุ่มที่
ท�ำงานบริการผู้ป่วยเอดส์เป็นหลัก ก็ยังได้รับอิทธิพลไม่ทางใดก็ทางหนึ่งจาก
ขบวนการทางสังคมโดยรวม

ขบวนการจะเติบโต บรรลุจุดสุดยอด ถดถอย ฟื้นตัว และตายลง 
ในสภาพแวดล้อมทีใ่หญ่กว่าซึง่เราเรยีกกันว่าสงัคม  ขบวนการต่างๆ จะได้รบั
อิทธิพลอย่างมากจากพลังทางสังคม เศรษฐกิจและวัฒนธรรมโดยรวม  ไม่ใช่
เรื่องบังเอิญเลยที่ขบวนการเพื่อสิทธิพลเมืองในช่วงทศวรรษ 1950 ถึง 1960 
จะอยูภ่ายใต้การน�ำของนกับวชเป็นส่วนใหญ่  งานศกึษาทีท่�ำโดยหนึง่ในคณะ
ผู้เขียนพบว่าในหมู่ชาวอเมริกันเชื้อสายแอฟริกันในภาคใต้ การเปลี่ยนแปลง
ทางเศรษฐกิจและการขยายตัวของเมืองได้ส่งผลให้เกิดทิศทางใหม่ กล่าวคือ 
พวกมืออาชพีต่างเข้ามามบีทบาทการน�ำมากขึน้ในชมุชนหลายแห่งซึง่เดมิเป็น
ที่ที่นักบวชเคยได้รับความเคารพนับถือสูงสุดมาก่อน   ความเป็นผู้น�ำชุมชน 
หาได้ถูกปล่อยปละอย่างปราศจากการท้าทายอีกต่อไป บรรดานักบวชผิวด�ำ
ต่างกระตือรือร้นที่จะฟื้นบทบาทการน�ำของตนเองในอดีตกลับคืนมา แม้ว่า

5 อัลดอน มอร์ริส นักสังคมวิทยา เรียกองค์กรที่ท�ำหน้าที่ส่งเสริมและสนับสนุน
ขบวนการทางสังคมว่า “บ้านพักเพื่อฟื้นฟูขบวนการ” ดู Aldon D. Morris, The Origins 
of the Civil Rights Movement (New York: The Free Press, 1984).

นัน่หมายถงึการทีจ่ะต้องเปลีย่นพฤตกิรรมและการใช้เทคนิคใหม่ๆ อย่างเช่น  
การด้ือแพ่งมวลชน เป็นต้น   พวกเขาได้สร้างความชอบธรรมแก่พฤติกรรม
อย่างใหม่นีด้้วยการตคีวามพระคมัภร์ีใหม่ โดยเปลีย่นบทบาทของศาสนธรรม 
จากที่ท�ำหน้าที่แค่ปลอบใจผู้ถูกกดขี่ มาเป็นการสร้างแรงจูงใจให้ลุกข้ึนสู้ 
กับการกดขี่  ตามการตีความอย่างใหม่นี้ พระเยซูจึงกลายเป็น “ผู้โดยสารที่ 
เรียกร้องเสรีภาพคนแรก” (the first freedom rider)6 แต่ทั้งนี้ไม่ได้หมายความ
ว่านักบวชชาวอเมริกันเชื้อสายแอฟริกันทั้งหมดหรือส่วนใหญ่จะเป็นผู้น�ำ
ขบวนการเพื่อเสรีภาพได้   อย่างไรก็ตาม การท�ำความเข้าใจปรากฏการณ์
ที่นักบวชจ�ำนวนมากเข้ามามีส่วนร่วมโดยพยายามจะเป็นผู้น�ำ  ทั้งๆ ที่ใน 
บทบาทเดิมพวกเขามกัท�ำงานเงยีบๆ นัน้ จะช่วยให้เราเห็นทศิทางโดยรวมได้

ดังกรณีที่นักกิจกรรมในภาคใต้ช่วงต้นทศวรรษ 1950 คนหนึ่งซึ่งอาจ
ถูกรังเกียจเน่ืองจากขาดความเป็นผู้น�ำในลักษณะดุดันเด็ดขาดในหมู่นักบวช
อาจถูกปิดก้ันโอกาสไม่ให้ใช้ศักยภาพที่มีได้อย่างเต็มที่ด้วยเหตุผลเพียงแค่ 
พื้นเพของเขาหรือด้วยการปฏิเสธศาสนาโดยมองว่าเป็นสิ่งมอมเมามวลชน   
การจินตนาการถึงแนวโน้มสังคมในภาพใหญ่จะช่วยให้เราเปิดกว้างมากขึ้น 
ต่อศักยภาพด้านต่างๆ ที่จะช่วยเพิ่มพลังให้แก่ขบวนการ

อะไรคอืลกัษณะส�ำคญัของภมูทิศัน์ภาพกว้างทีส่่งผลต่อขบวนการทาง
สงัคมในปัจจบุนั สิง่เหล่านัน้ได้แก่เทคโนโลยีท่ีเปลีย่นไป การจัดวางระบบของ
เศรษฐกิจโลกใหม่ การล่มสลายของลัทธิคอมมิวนิสต์ซึ่งเป็นอุดมการณ์หลัก
ของฝ่ายซ้าย และแรงผลักดันจากกลุ่มอัตลักษณ์ต่างๆ ที่พยายามเรียกร้อง

ความสนใจเพิ่มมากขึ้น

 นักสังเกตการณ์จ�ำนวนมากแย้งว่าการผลิตไม่ได้มีบทบาทน�ำทาง

เศรษฐกิจในปัจจุบันอีกต่อไป ระบบอิเล็กทรอนิกส์เข้ามาแทนที่ ซึ่งถือได้ว่า 

6 Freedom Riders หมายถึงนักกิจกรรมกลุ่มหน่ึงในขบวนการเพื่อสิทธิพลเมือง
ประกอบด้วยคนหลากหลายเชื้อชาติ  ในช่วงทศวรรษ 1960 พวกเขานั่งรถโดยสารผ่าน
มลรัฐต่างๆ ในภาคใต้ของสหรัฐอเมริกาเพื่อท้าทายการแบ่งแยกทางเชื้อชาติ – ผู้แปล
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เป็นการเปลี่ยนในระดับฐานรากพอๆ กับการเปลี่ยนจากยุคเกษตรกรรม 

มาเป็นอตุสาหกรรมในยคุก่อนเลยทเีดยีว7  ปรากฏการณ์น้ีมนียัยะส�ำคญัมาก

ส�ำหรับเราในฐานะนักจัดตั้ง กล่าวคือ ผู้คนด�ำรงชีวิตอย่างไร อัตราค่าจ้างจะ

เป็นเท่าไร ถ้าพวกเขาต้องท�ำงานสองอย่างหรอืใช้เวลาท�ำงานมากขึน้ พวกเขา 

จะมีเวลามาร่วมต่อสูเ้พือ่ความยตุธิรรมหรอืเปล่า พวกเขาจะอยูก่บัทีห่รอืย้าย

ที่อยู่บ่อยแค่ไหน คนที่ไม่ถูกว่าจ้างในระดับโครงสร้างจะเพิ่มข้ึนอีกหรือไม่  

ถ้าเพิ่มขึ้น แล้วจะมีรากเหง้าทางสังคมอะไรท่ีจะช่วยให้พวกเขารักษาสมดุล 

และรวมตัวกันเพ่ือเรียกร้องการเปลี่ยนแปลงได้  พวกผู้เชี่ยวชาญจะยังไม่ม ี

เวลาให้กับการมีส่วนร่วมในชุมชนหรือไม่

การตัดสินใจคร้ังใหญ่เก่ียวกับอนาคตก�ำลังด�ำเนินไปโดยปราศจาก

ประชาธิปไตยทางเศรษฐกิจ น่ีไม่ใช่เร่ืองใหม่ บรรษัทได้ร่วมมือกับรัฐบาล 

เอาเปรียบประชาชนมาเป็นเวลานานแล้ว ยกตัวอย่างในแคนาดา บรรษัท 

ขนาดใหญ่ประสบความส�ำเร็จในการชักจูงให้รัฐบาลยอมจ่ายเงินประมาณ  

2.5 พนัล้านเหรยีญคนืให้พวกเขาในฐานะแรงจูงใจด้านภาษสี�ำหรบัการลงทนุ

สร้างงานเป็นเวลา 4 ปี ทัง้ๆ ทีก่ารลงทนุครัง้นัน้ท�ำก�ำไรให้บรรษทัแล้วถงึ 846 

ล้านเหรยีญ8  แนวโน้มดงักล่าวน�ำไปสูก่ารลดระดบัอทิธพิลของรฐัท่ีเคยมอียูล่ง  

โดยอาศัยสิ่งที่เรียกว่าการลดมาตรการ9  ระเบียบอย่างใหม่จะถูกตราขึ้นโดย  

“พลังทางการตลาด” หรือไม่ก็ตราขึ้นโดยผู้บริหารของบรรษัทขนาดใหญ ่ 

แน่นอนว่าเจ้าหน้าท่ีฝ่ายบริหารระดับสูงก็จะท�ำแต่สิ่งท่ีเอื้ออ�ำนวยประโยชน์

ให้แก่บรรษัทตนมากที่สุด แม้ว่าจะส่งผลร้ายต่อสังคมและสิ่งแวดล้อมก็ตาม   

7 อัลวิน ทอฟฟ์เลอร์ นักอนาคตศาสตร์ได้กล่าวถึงข้อโต้แย้งนี้อย่างชัดเจนใน Alvin 
Toffler, The Third Wave (New York: Bantam Books, 1984).

8 อ้างโดยศาสตราจารย์บลิ ล ีแห่งภาควชิาสงัคมสงเคราะห์ มหาวทิยาลยัแมค็มาสเตอร์  
ดู Bill Lee, Pragmatics of Community Organization, 2nd ed. (Mississauga, Ont.: Commonact  
Press, 1992), p. 25.

9 deregulation หมายถึงการลดมาตรการแทรกแซงโดยรัฐ และปล่อยให้กลไกทาง
เศรษฐกิจท�ำหน้าที่ไปอย่างเดียว - ผู้แปล

ข้อตกลงว่าด้วยการค้าเสรีในอเมริกาเหนือ (North American Free Trade 

Agreement: NAFTA) ท�ำให้บรรษัทต่างๆ มีโอกาสเพิ่มมากขึ้นในการยักย้าย

ถ่ายเทกระแสเงินตรา มลพิษ สินเชื่อ ปัจจัยด้านแรงงาน แหล่งผลิต และภาษี

จากประเทศหนึง่ไปสูอ่กีประเทศหนึง่ ทัง้ผสมปนเปและจบัคูก่นัเพือ่เพิม่ก�ำไร

สทุธขิองพวกเขา แล้วปล่อยให้ชมุชนต่างๆ ตกอยู่ในภาวะอนัตรายมากยิง่ขึน้

ลัทธคิอมมวินสิต์ในฐานะอดุมการณ์แห่งรฐั เป็นแนวคดิส�ำคญัของคน

จ�ำนวนมากในฝ่ายซ้าย แม้แต่คนที่ไม่ได้สมาทานลัทธิเลนินมาก่อนไปจนถึง 

คนที่ประณามจักรวรรดิโซเวียตว่าเป็นทรราชด้วยซ�้ำ    ลัทธิคอมมิวนิสต์เป็น

ทางเลือกระดับใหญ่เพ่ือทดแทนลัทธิทุนนิยม และแม้ว่ามันจะฟังดูน่ากลัว

ส�ำหรับนักสังคมนิยมประชาธิปไตย แต่มันก็เป็นสัญญาณบ่งชี้ว่าเรามีโอกาส

จะสร้างทางเลือกขึ้นมาได้ และมนุษยชาติไม่ได้ถูกก�ำหนดให้ต้องทุกข์ทรมาน

กบัลทัธทินุนยิมอย่างปราศจากทางออก เมือ่บรรษทัต่างให้ความอปุถมัภ์ค�ำ้ชู

รฐับาลเผดจ็การเพ่ือท�ำลายสิง่แวดล้อมและแย่งงานไปจากเรา  นักกจิกรรมยงั

คงเชือ่ว่ามนุษยชาตมิศัีกยภาพทีจ่ะสร้างสรรค์ระบบเศรษฐกจิและการเมืองที่

เป็นทางเลือกระดับใหญ่เป่ียมด้วยความหวังถงึโลกทีด่กีว่านี ้ ความเชือ่เช่นนัน้ 

ก�ำลังหลอมละลายราวกับหิมะในฤดูร้อน แม้แต่พวกนิยมประชาธิปไตยก็

คงล�ำบากใจที่จะพูดว่า “ผมบอกคุณแล้ว” ในภาวะที่มีการเปิดเผยถึงความ

อปัยศและหลอกลวงของลทัธคิอมมวินสิต์ อนัจะน�ำไปสูก่ารครอบง�ำโลกอย่าง

เบ็ดเสร็จโดยคนร�่ำรวย

ผลกระทบประการหน่ึงต่อนักจัดตั้งคือ แนวโน้มที่จะมุ่งคิดและท�ำให้

เกดิการเปลีย่นแปลงในระดบัเลก็ ความท้าทายตรงนีค้อืการกระตุน้ให้คนกล้า

พอที่จะครุ่นคิดและจินตนาการถึงการเปลี่ยนแปลงที่เกิดข้ึนได้   ผลกระทบ

อีกประการหน่ึงคือ ฝ่ายขวาจะสูญเสียศัตรูตัวฉกาจไปและระดมเงินบริจาค

ได้น้อยลง เนื่องจากไม่มี “จักรวรรดิแห่งความชั่วร้าย” และอุดมการณ์นั้นอยู่

อีกต่อไป  การโจมตีของฝ่ายขวาต่อกลุ่มรักเพศเดียวกันเพื่อแสวงหาศัตรูใหม่

ที่จะช่วยหล่อหลอมความรู้สึกเป็นเอกภาพน้ันจะส่งผลกระทบอย่างหนักต่อ

องค์กรจ�ำนวนมาก
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กลุ่มอัตลักษณ์ต่างๆ เร่ิมมีบทบาทมากข้ึนในขณะที่ศตวรรษนี้ใกล้จะ
ปิดฉากลง  อีลิส โบลดิง นักสังคมวิทยาได้ชี้ให้เห็นถึงสมมติฐานที่ชี้น�ำในช่วง 
ครึ่งแรกของศตวรรษน้ีว่า รัฐชาติจะกลายเป็นเบ้าหลอมที่ผู้คนละทิ้งความ
แตกต่างทางเชือ้ชาตแิละอัตลกัษณ์ลงทลีะน้อยแล้วหนัมาภมูใิจทีไ่ด้ชือ่ว่าเป็น
พลเมืองของชาต ิ สมมตฐิานนัน้ได้รบัการขานรบัจากผูค้นอย่างมากมาย จนถงึจดุ 
ทีม่กีารห้ามใช้ภาษาของชนกลุม่น้อยในโรงเรยีน  แต่ในปัจจบุนัสิง่ทีเ่ราเรยีกกนัว่า 
การฆ่าล้างเผ่าพนัธุท์างวฒันธรรมดงักล่าวจะประสบความล้มเหลวเสยีส่วนใหญ่  
สังคม 10,000 แห่งท่ัวโลกได้ปฏิเสธอย่างแข็งขืนที่จะไม่ยอมยึดติดกับ
สถานภาพความเป็นพลเมืองโดยจ�ำเพาะของรัฐชาติทั้ง 184 แห่งนั้น10   
ยิ่งไปกว่านั้น กลุ่มอัตลักษณ์ต่างๆ ทั้งเพศสภาวะ (gender) เพศวิถี (sexuality) 
ความแตกต่างทางกายภาพ อาย ุและอืน่ๆ เกดิขึน้มากกว่าจ�ำนวนสังคมทีแ่บ่ง
ตามชาติพันธุ์ได้ถึง 10,000 แห่งทั่วโลกเสียอีก  สิ่งที่สร้างความผิดหวังให้แก่ 
ผูน้ยิมลทัธมิาร์กซ์ทีต้่องการเหน็อัตลกัษณ์เหล่านีถ้กูครอบอยูภ่ายใต้ยีห้่อของ
ชนชัน้ เช่นเดยีวกบันกัทนุนยิมทีอ่ยากเหน็ผู้คนเป็นพลเมอืงแห่งชาตกินัไปหมด  
คือการที่กลุ่มอัตลักษณ์ต่างๆ ออกมาเรียกร้องพ้ืนที่และสิทธิของพวกเขา  
สิ่งนี้ส่งผลกระทบอย่างมหาศาลต่อชีวิตขององค์กร จนท�ำให้ทั้งบรรษัท 
การค้าและองค์กรเอกชนต่างๆ พากันรีบจ้างที่ปรึกษาให้มาจัดอบรมเรื่อง
ความหลากหลาย

เทคโนโลยีและกลไกทางเศรษฐกิจที่เปลี่ยนแปลงไป การล่มสลาย
ของลัทธิคอมมิวนิสต์ที่อุปถัมภ์โดยรัฐ และการเรียกร้องยืนยันสิทธิของกลุ่ม 
อัตลักษณ์ต่างๆ ก�ำลังเปลี่ยนแปลงภูมิศาสตร์ของพื้นที่ที่แม่น�้ำไหลผ่าน 
อย่างรวดเรว็ นกัจดัตัง้ทีช่าญฉลาดจะส่งเสรมิให้สมาชิกปรบัตัวให้เท่าทนัการ
เปล่ียนแปลงครั้งส�ำคัญน้ี และฝึกฝนชีวิตด้านในเพื่อค้นหาดุลยภาพในการ

ท�ำงาน

10 จากการพูดคุยส่วนตัวกับ อีลิส โบลดิง ดู Elise Boulding, Building a Global Civic 
Culture: Education for an Interdependent World (New York: Columbia University 
Teachers College Press, 1988).

เดินทางในแม่น�้ำ : การใช้คู่มือเล่มนี้
แม้ว่าจุดเน้นของหนังสือเล่มนี้จะอยู่ที่องค์กร แต่ก็ได้พูดถึงสามระดับ

ที่เกี่ยวข้องสัมพันธ์กันด้วยคือ ระดับสังคม ขบวนการ และบุคคล

ในภาคหน่ึง “เข้าสู ่กระแสน�้ำ” เริ่มจากการอธิบายถึงพลวัตของ

ขบวนการทางสงัคมว่ามีพัฒนาการอย่างไรตลอดช่วงเวลาทีผ่่านมา จากน้ันเรา 

ได้ช้ีให้เห็นว่ามอี�ำนาจกีป่ระเภททีจ่�ำเป็นส�ำหรบัการเดนิทาง  เงือ่นไขทางสงัคม 

ทีเ่อือ้อ�ำนวยให้ขบวนการทางสงัคมเกดิขึน้มาส่งผลต่อผูเ้ข้าร่วมขบวนการและ

จะเข้ามาเกีย่วข้องอย่างไร  ด้วยเหตปัุจจัยเหล่าน้ีผูน้�ำจึงมีหน้าทีต้่องตดัสนิใจ

อย่างรอบคอบในการคัดเลือกสมาชิกที่จะมาร่วมด้วย

หลงัจากพจิารณาในระดับขบวนการและสงัคมแล้วกม็าดใูนระดบัองค์กร 

บ้าง  อปุมาอปุไมยเรือ่งแม่น�ำ้ถกูใช้ในภาคสอง “เสรมิแพให้แขง็แกร่ง” ซึง่กค็อื

โครงสร้างพืน้ฐานขององค์กร  ประการแรก เราต้องหาแพทีใ่หญ่พอเนือ่งจากเมือ่

องค์กรขยายตัวออกไปมากกว่ากลุ่มแกนหลักที่ก่อตั้งองค์กร พลวัตต่างๆ จะ

เกดิขึน้ซึง่อาจน�ำไปสูค่วามแตกแยกได้หากไม่มกีารจดัการทีด่พีอ เรายงัจ�ำเป็น 

จะต้องเลือกโครงสร้างทีเ่หมาะสมส�ำหรบัองค์กรทีเ่ตบิโตขึน้ หรือองค์กรทีป่รบั

ตัวเองสู่ดุลยภาพหลังผ่านช่วงเติบโต

การพยายามล่องไปตามกระแสน�ำ้โดยปราศจากการประสานงานของ

ฝีพายนัน้น�ำไปสูห่ายนะ   ในบทที่ 6 เราได้ให้ค�ำแนะน�ำเก่ียวกับโครงสร้าง

การบริหารองค์กร ทั้งคณะกรรมการอ�ำนวยการ (board of directors) คณะ

กรรมการประสานงาน (coordinating committee) ตลอดจนกลุ่มผู้ปฏิบััติงาน

(staff collective)  โครงสร้างแบบเป็นทางการอาจพังทลายลงในช่วงกระแสน�ำ้ 

เช่ียวกรากหากไม่มีประสบการณ์มากพอในการจัดการกับอ�ำนาจหน้าที่และ

การควบคุม  ในบทนั้นเราจึงพูดถึงการตระหนักรู้และแบ่งปันภาวะการน�ำ

เม่ือมีการเลือกขนาดและคุณลักษณะท่ีเหมาะสมของแพ ตกลงเรื่อง

การประสานฝีพาย และเผชิญหน้ากับประเด็นเรื่องความเป็นผู้น�ำแล้ว กลุ่มก็

พร้อมจะท�ำแผนที่เดินทางเพื่อวางแผนยุทธศาสตร์ที่ยืดหยุ่นมุ่งให้เกิดความ
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ยุติธรรมในโลกมากขึ้น

การมโีครงสร้างทีช่ดัเจนบวกกบัแผนยทุธศาสตร์อนัสมบรูณ์พร้อมด้วย 

ขั้นตอนกิจกรรมที่วางโครงการไว้แล้ว (ภาคสอง) ยังไม่เพียงพอที่จะท�ำให้

องค์กรขับเคลื่อนไปได้โดยตลอดรอดฝั่ง ภาคสาม “คุมแพฝ่าน�้ำเชี่ยว” ว่าด้วย

การบริหารที่เป็นประโยชน์ต่อทั้งช่วงเวลาปกติและช่วงเวลาน่าตื่นเต้น

ทุกๆ สัปดาห์ การบริหารจัดการเกิดขึ้นผ่านการส่งเสริมและชี้แนะ

แนวทางแก่สมาชิก โดยมกีลไกส�ำคญัคอืการประชุมและการก�ำกบัดูแล  บทท่ี 9  

เราพูดถึงศิลปะในการประชุมซ่ึงมีส่วนชี้น�ำแนวทางองค์กร   ผู้อ�ำนวยความ

สะดวกในการประชุมไม่ต้องลงมาพายเอง แต่เขามีหน้าที่น�ำกระบวนการ 

บทท่ีว่าด้วยการก�ำกับดูแลจะช่วยอธิบายถึงการก�ำกับดูแลผู้ปฏิบัติงานและ 

อาสาสมัครเพื่อให้ท�ำงานได้อย่างเข้มแข็งและสม�่ำเสมอ

ขวัญก�ำลังใจไม่ได้เกิดขึ้นโดยบังเอิญท้ังบนแพและในองค์กร พวกเรา 

กลั่นประสบการณ์ของนักจัดตั้งอาวุโสจนได้มาเป็นเคล็ดลับสร้างก�ำลังใจ 

ในบทที่ 11  

ในภาคสี ่“เผชญิหน้ากบัโขดหนิ” เราเรยีนรูท้ีจ่ะปรบัตวัและเปลีย่นแปลง

ในช่วงที่แม่น�้ำหยิบยื่นอุปสรรคท้าทายใหม่ๆ มาให้   ในบทที่ 12 องค์กรจะ

เสรมิความเข้มแขง็ให้ตนเองโดยอาศยัความหลากหลาย  ในบทที ่13 เมือ่ความ

ขัดแย้งที่ไม่อาจหลีกเลี่ยงได้ปรากฏขึ้นในทีมและเผยโฉมออกมา เราได้เสนอ

หลักการเพื่อพลิกความขัดแย้งเหล่านี้มาท�ำให้องค์กรเติบโตขึ้น

เราแต่ละคนจะเติบโตขึ้นจากการเดินทางในแม่น�ำ้ได้อย่างไร หลงัจาก 

มุ่งเน้นที่การท�ำงานเป็นทีมในองค์กรมาหลายบท ในสองบทสุดท้ายเราจะ

พูดถึงตัวฝีพายแต่ละคน   การที่สมาชิกแต่ละคนจะสามารถรักษาสมดุลของ

ชีวิตตนเองไว้ได้ท่ามกลางโขดหิน นับว่าส�ำคัญพอๆ กับการท�ำงานเป็นทีม

ท่ามกลางกระแสน�้ำเชี่ยวแรง   ในบทที่ 14 เราได้แจกแจงถึงทักษะเฉพาะ 

ในการเจรจา บทท่ี 15 เราได้แบ่งปันวิธีการที่ผ่านการพิสูจน์มาแล้วเพื่อ

เล่ียงอาการหมดไฟ และเครือ่งมอืท่ีเราแต่ละคนจะน�ำมาใช้เพือ่การเตบิโตใน

ท่ามกลางงานอันปราศจากความแน่นอนในองค์กรพฒันาเอกชนระดับรากหญ้า

ขอยกค�ำกล่าวของนกัจดัตัง้หญิงชาวอเมรกินัเชือ้สายแอฟรกินัคนหนึง่

ซึ่งมีประสบการณ์การท�ำงานมายาวนานมาปิดท้ายบทนี้  ข้อแนะน�ำของเธอ

นับเป็นหัวใจส�ำคัญของหนังสือเล่มนี้เลยทีเดียว

“ความอดทนนั้นส�ำคัญยิ่ง จงรับฟังสิ่งที่คนอื่นจ�ำต้องพูดออกมา รู้จัก

ความเป็นมาของตัวคุณเอง เข้าใจขบวนการที่คุณท�ำงานด้วย เข้าใจผู้คนและ

กระบวนการที่ผู้ถูกกดขี่ต้องเผชิญในชีวิตของพวกเขา”


